
da so naši predniki svoje na okroglo naj­
rajši v podobi podkove zidane vesi potiskali 
kolikor mogoče daleč proti izviru kakega po­
toka ali reke kde v najzadnji konec doline. 

Na takih krajih čepelo je začetkoma po 
3, 4, 5 slovanskih hiš na okroglo sporastav­
ljenih. Cesta je držala samo do vesi, zadej za 
vesjo je nje pa zmanjkalo. Po bolje varnih kra­
jih, stavili so si hiše tudi, kakor vže vemo, sred 
polja. Bržčas so t i maloštevilni gospodarji bili 
jedna družina. V poznejših časih priselilo se je 
sicer v prvotno ves obilo novih hiš, ki so se 
razvrstile v ulice, ali stari načrt vesi, podoba 
podkove, je svedočil še potem o pričetku. 

15. Duh slovanskih družin ni poznaval 
lenobe. Pridne roke starega Slovana so ljudstvo 
delale premožno. Slabo godilo se je le tistemu, 
katerega so družine izključile iz svoje sredine 
vsled kakšnega hudobnega ali pohujšljivega 
dejanja. Nobeden mladenič ni bil priznan kot 
zrel in sposoben za javno življenje, dokler ni 
spričal, da je v poljskih opravilih do dobra iz­
urjen. Samostalen zamogel je postati še le v 
možkej dobi: odtod prihaja, da beseda „mož" v 
ruskem jeziku (zraven izraza „hriščan") in pri 
kajkavskih Hrvat ih pomenja toliko, kakor naš 
„kmet" ali poljedelec ali seljak, a „kmet" je v 
čehoslovanščini to, kar mi pravimo: starec. 

16. Ko so v poznejših časih nad Slovani 
zavladali Nemci, izgubila se je samostalnost 
slovanskih družin. Gospodje so j ih večkrat meni 
nič tebi nič kar odganjali z lastnega zemljišča, 
ako se jih drugače niso mogli iznebiti. Ko­
likor Slovanov je prebilo 12. in prvo polovico 
13. stoletja, hlapčevati so morali Nemcem. S 
pridnimi rokami in bistro glavo, ki so Slovana 
vedno odlikovale, pridobil si je celo lahko bla­
ga ter ga podedoval svojim otrokom ali sorod­
nikom, toda le takrat , če so bili sužniki nje­
govemu gospodu. Nepotrebno blago so smeli 
prodajati , toda nikdar ne brez gospodovega 
znanja in dovoljenja, tudi ne človeku, ki je 
služboval kakemu ptujemu gospodu. Za ženitev 
morali so prositi dovoljenja in njih otroci so 
bili sužniki, kakor oni sami. Ni nemogoče, da 
nas na to zadevo spominja okoliščina, ker če­
hoslovanska beseda „otrok", ki jo mi rabimo 
za „dete", v slovenščini pomenja: sužnik. 

Italijanski jezik še danes ima za „Slo­
vana", kakor za „sužnika" eno in t isto besedo 
ali izraz. 

Nemški gospod je s svojimi sužnimi pod­
ložniki lahko počel, kar se mu je zljubilo; pro­
dajal jih je, zastavljal, zamenjaval ali za ljudi 
svojega soseda ali tudi za kakšno živinče itd. 
Najstarejši sin je podedoval očetovo kmetijstvo, 
druge sinove pa je porabil gospod, kakor je ve­
del in premogel. Kedar se je Slovan ženil, mo­
ral je vprašati gospoda in snubiti je smel le 
sužuico, vrh tega je za ženitev moral nekaj pla­

Staroslovanski kmet na polji in doma. 
I I I . 13. No, menda Slovan ni imel čistih 

rok ? morda ni bil poštenjak ? Na to vprašanje 
naj odgovarja okoliščina, da nam celo nemški 
pisatelji poročajo jako lepe reči. Tako npr. ke­
dar so Slovani odhajali z doma, niso zapirali 
dverij za seboj. Gostoljubnost je pri njih toliko 
veljala, da so z domi odhajaje na mizi puščali 
pripravljena jedila navlaš za gosta, ki bi se 
morebiti oglasil pri njih. Pri tem niso delali 
izjeme med narodi, in nemški trgovci pak roko­
delci so radi zahajali v slovanska sela. Tatov 
in razbojnikov med Slovani nisi našel. 

14. Kje so Slovanje stavili svoje hiše? 
Zgodovina pravi in sedanjost marsikje spričuje, 

Za poduk in kratek čas. 



čati, kar se od svobodnega človeka ali od Nem­
ca ni tirjalo. Slovan je pač moral se z redkimi 
izjemami vselej in povsod, spominjati, da hlap­
čuje. O zakonu Slovanov z Nemci ni zapaziti 
nikakega sledii, vsaj v 11., 12. in v prvi polo­
vici 13. veka ne. Celo kneževske rodovine so 
se izogibale takim ženitvam Veljavnemu slo­
venskemu knezu, prišedšemu snubit hčer mej­
nega grofa Bernharda, odgovorilo se je, da se 
sorodnica nemškega vojvode ne daje „prosi" za 
ženo! Tako poroča Adam Bremenski. 

(Konec prih.) 
Smešnica 10. Nekdo bil je moeno gluh. 

Enkra t ga vpraša sosed, kako se kaj njegova 
žena počuti ? Oni je razumel: kako se on po­
čuti? Odvrne toraj med silnim kašljem, ki ga 
je uže več let sem hudo mučij : „Nič kaj po­
sebno ! Vse sem uže poskusil, da se te sitnobe 
znebim, a bržčas se je vse svoje žive dni ne 
bom." 


